
Самое страшное, когда вы хотите закрепиться на новом месте, - это не иметь направления.
Если вы блуждаете вслепую, вы не только можете пойти не по той дороге, но и упасть.

Но если вам задали направление и вы знаете подсказку, то вы можете избежать неверного
пути и ям и идти по ровной дороге.

Служащие в гостиницах выглядят скромно и посредственно, но они знают, как собирать
новости. Благодаря ежедневному контакту с самыми разными людьми, начиная от высших
чиновников и дворян и кончая простолюдинами, официанты могли слышать все виды новостей,
которые обычным людям слышать не доводилось. Их можно было бы назвать самыми
знающими людьми в городе. Таким образом, было вполне логично узнавать интересующую
информацию у них.

На следующее утро Ци Жун Юэ и Сюэ’эр покинули гостиницу после завтрака. Они отправились
в зал Ваньву, о котором упоминал работник гостиницы.

Зал Ваньву только что открылся. Они были первыми гостями, пришедшими сегодня.

Мужчина в холле прекратил вытирать столы и стулья. Он быстро подошел и поприветствовал
их, потом улыбнулся и спросил: «Эта Сяоцзе здесь, чтобы купить дом?»

Ци Жун Юэ с улыбкой кивнула: «Да, я хочу купить дом. Твой босс здесь?»

- Босса еще какое-то время здесь не будет, - ответил мужчина. - Если вы хотите купить дом,
наш управляющий может вам помочь. Он будет здесь через минуту. Пожалуйста, сначала
присядьте, Сяоцзе.

Ци Жун Юэ кивнула и села рядом с Сюэ’эр. Помощник продавца подал им горячий чай и
принялся энергично расписывать достоинства зала Ваньву.

Ци Жун Юэ, заметив, что его истории исчерпали себя, легко и беззаботно сказала: «Мы
приехали из Пэнчэна. Имя господина Вана у всех на слуху, поэтому мы специально хотели
купить у него дом. Как жаль, что мы не можем встретиться с ним!»

Помощник тут же возгордился и сказал: «Дело не в этом. Есть много благородных гостей,
которые приходят, чтобы увидеть господина Вана. Но здоровье господина Вана пошатнулось,
поэтому ему неудобно принимать гостей. Пожалуйста, простите нас, Сяоцзе».

Пошатнулось здоровье?

Ци Жун Юэ была немного счастлива. Она выбрала удачное время, чтобы прийти сюда сегодня.



В это время вошел мужчина средних лет. На нем была зеленая хлопчатобумажная мантия. Его
волосы были тщательно причесаны, а походка - уверенной. По его одежде и манерам было
видно, что этот человек вел очень правильный и строгий образ жизни.

Помощник быстро представил мужчину средних лет: «Управляющий Фань, эта Сяоцзе
приехала сюда, чтобы купить дом. Она уже давно ждет вас».

Управляющий Фань натянуто улыбнулся и сложил руки в приветственном жесте.

- Мы заставили вас ждать, Сяоцзе. Пожалуйста, простите нас.

- Все нормально, - мягко кивнула Ци Жун Юэ. – Это я пришла слишком рано!

В таком месте, как это, ей следовало напустить на себя важный вид, встречая кого-то вроде
него. Чем больше ты будешь важничать, тем больше люди будут ценить тебя. Ведь люди,
которые кичатся своим положением, как правило, богаты, знамениты и влиятельны.

Конечно же, выражение лица управляющего Фаня изменилось, когда он увидел отношение Ци
Жун Юэ. Его улыбка больше не была натянутой, а наоборот, приветливой.

- Пожалуйста, подойдите сюда, Сяоцзе!

В элегантной гостиной уже горела угольная печь. На плите стоял горячий чугунный котелок,
от которого шел пар. Чайные чашки и закуски уже были расставлены на столе.

Это была комната, которую могли посещать только уважаемые гости. Она была более
комфортной и богато обставленной, чем отдельные комнаты в элитных ресторанах.

Ци Жун Юэ села за стол. Она двигалась легко и элегантно, что говорило о невообразимо
благородном темпераменте. Управляющий Фань еще больше побоялся ненароком обидеть ее.
Он быстро сел напротив и начал разливать горячий чай.
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